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Convention on Wetlands of International Im- 
portance especially as Waterfowl Habitat

T he C on trac ting  Parties,
R ecognizing the in terdependence  o f  man 

and his env ironm ent;
C onsidering the fundam ental ecological 

functions o f  w etlands as regulators o f w ater 
regim es and as hab ita ts supporting  a charac- 
teristic  flora and fauna, especially  w aterfow l;

Being convinced  that w etlands constitu te  a 
resource o f g reat ekonom ie, eu ltu ral, scientif- 
ic and recreational value, the loss o f  which 
w ould be irreparab le;

D esiring to  stern the progressive encroach- 
m ent on and loss o f w etlands now and in the 
fu ture;

R ecognizing tha t w aterfow l in th e ir sea- 
sonal m igrations m ay transcend  fron tiers and 
so should be regarded as an in ternational 
resource;

Being confiden t that the conservation  of 
w etlands and the ir flora and fauna can be 
ensured  by com bining far-sighted national 
policies w ith co-ordinated  in ternational 
action;

H avé ag reed  as follows;

A r tid e  I
1. F o r the purpose o f th is C onvention  w et­

lands are a reas o f m arsh , fen, peatland  or 
w ater, w h e th er natural o r artificial, perm a­
nent o r tem p o ra ry , with w ater that is static  or 
flowing, fresh , brakish o r salt, including 
a reas o f  m arine w ater the depth  o f  w hich at 
low tide does not exeed six m etres.

2. F or the purpose o f this C onvention  w a­
terfow l are  b irds ecologically d ep enden t on 
w etlands.

A r tid e  2
1. E ach C ontracting  Party  shall designate 

suitable w etlands w ithin its te rrito ry  for in- 
clusion in a L ist o f W etlands o f  In ternational 
Im portance, hereinafter referred  to  as “ the 
L is t”  w hich is m aintained by the bureau 
estab lished  u nder A rticle 8. T he boundaries 
o f each w etland  shall be precisely described

(Ö versättn ing)

Konvention om våtmarker av internationell 
betydelse i synnerhet såsom livsmiljö 
för våtmarksfåglar

De fö rd ragsslu tande parterna , 
vilka e rk än n e r m änniskans och hennes mil­

jö s  öm sesid iga beroende av varandra ;
vilka beak ta r vå tm arkernas grundläggande 

ekologiska betydelse som  regu la to rer fö r v a t­
tensystem  och som  m iljöer fö r en säregen 
växt- och d jurvärld  och särsk ilt fö r vå tm ark s­
fåglar;

vilka ä r  övertygade om  a tt våtm arkerna  
utgör en re su rs  av m ycket s to rt ekonom isk t, 
kulturellt, vetenskaplig t och rek rea tiv t värde, 
vilkas förlust vore oersättlig ;

vilka ö n sk a r hejda det fo rtsk ridande in­
trånget på d essa  våtm arker sam t fö rlusten  av 
dem  nu och i fram tiden ;

vilka e rk än n er a tt vå tm arksfåg lar under 
sina säsongfly ttn ingar flyger ö ver g rän se r och 
därfö r borde  be trak tas som  en in ternationell 
na tu rresu rs;

vilka är övertygade om  a tt b evarande t av 
våtm arkerna  m ed deras växt- och  d jurvärld  
kan tryggas genom  koordinering av fram ­
syn ta  nationella  å tgärder till en sam ordnad 
in ternationell aktion;

har överenskom m it om  följande:

A rtike l 1
1. M ed v å tm ark er fö rstås i d en n a  konven­

tion sum pm arker, kärr, to rvm ossar e ller v a t­
tenom råden , vare  sig de ä r  naturliga eller 
konstg jorda, perm anen ta  ellr tillfälliga eller 
har ett v a tten  som  är stillastående eller rin­
nande, sö tt, b räck t eller salt. I d e tta  innefat­
tas sådana havsom råden  vilkas d jup vid låg­
vatten  icke övers tiger sex m eter.

2. M ed våtm arksfåg lar fö rstås i denna 
konvention fåglar som ekologiskt ä r  beroen ­
de av våtm arker.

A rtike l 2
1. V arje fö rd ragsslu tande part skall utse 

läm pliga v å tm arker inom sitt te rrito rium , 
vilka skall upptagas på en lista ö ver v å t­
m arker av in ternationell be tydelse , h ärefter 
kallad ” lis tan ” , vilken skall föras av det i 
enlighet m ed artikel 8 upp rä ttade  sek re ta ria ­
tet. V åtm arkernas g ränser skall noggrant



and also delim ited  on a m ap and they  may 
incorporate  riparian  and Coastal zones adja- 
cen t to  the w etlands, and islands o r  bodies o f 
m arine w a te r deep er thån six m etres  at low 
tide lying w ithin the w etlands, especially  
w here these havé im portance as w aterfow l 
habitat.

2. W etlands should be selected  fo r the L ist 
on accoun t o f  the ir in ternational significance 
in term s o f  eco logy , bo tany , zoology , limno- 
logy or hydrology. In the first in stance  w et­
lands o f in ternational im portance to  w ate r­
fowl a t any season  should be included.

3. T he inclusion o f a w etland in the List 
does not prejudice the exclusive sovereign 
rights o f  the C ontracting  Party in w hose 
territo ry  the w etland is situated .

4. E ach C on trac ting  Party shall designate 
at least one w etland to  be included in the L ist 
w hen signing this C onvention o r w hen depos- 
iting its in s trum en t o f  ra tification  o r acces- 
sion, as p rov ided  in A rticle 9.

5. A ny C ontracting  Party shall havé the 
right to  add to  the L ist fu r th e r w etlands 
situated  w ithin its te rrito ry , to  ex tend  the 
boundaries o f  those  w etlands already  includ­
ed by it in the L ist, o r, because o f its urgent 
national in te re s ts , to  delete o r  res tric t the 
boundaries o f  w etlands already included by it 
in the L ist and shall, at the earliest possible 
tim e, inform  the organization o r governm ent 
responsib le  fo r the continuing bureau  duties 
specified in A rticle 8 o f  any such changes.

6. E ach  C ontracting  Parties shall consider 
its in ternational responsib ilities fo r the con- 
se rva tion , m anagem ent and w ise use  o f mi- 
g ra to ry  stocks o f w aterfow l, bo th  w hen  de- 
signating en tries  for the L ist and w hen  exer- 
cising its right to  changé en tries in the L ist 
relating to  w etlands w ith in  its te rrito ry .

A rticle  3
1. T he C on trac ting  Parties shall form ulate 

and im plem ent their plänning so as to pro- 
m ote the conservation  o f  the w etlands includ­
ed in the L ist, and as far as possib le the wise 
use o f  w etlands in their territo ry .

2. E ach C ontracting  Party  shall a rrange to  
be inform ed at the earliest possib le tim e if

anges och u tritas  på en k arta ; de kan om fatta 
till v å tm ark ern a  gränsande strand- och k u st­
om råden sam t inom  våtm arkerna  belägna öar 
e ller havsvattenom råden  m ed ett d jup t över­
stigande sex m ete r vid lågvatten , fram för allt 
n är d essa  ä r  av betydelse som  uppehållsp lats 
fö r vattenfågel.

2. V åtm arker skall införas på listan  med 
anledning av deras in ternationella  eko lo­
giska, bo tan iska , zoologiska, lim nologiska el­
ler hydro log iska betydelse . I fö rs ta  hand skall 
vå tm arker som  under någon årstid  är av 
in ternationell betydelse  med hänsyn till våt- 
m arksfåglar upptagas på listan.

3. U pp tagande t av v å tm ark er p å  listan 
skall icke inverka  menligt på de odela t suve­
räna  rä ttighe te r, som den fö rd ragsslu tande 
part har inom  vilkens territo rium  våtm ärken  
ä r  belägen.

4. V atje  fö rd ragsslu tande part skall vid un­
derteck n an d e t av denna konvention e ller vid 
deponeringen  av sina ratifikations- e lle r a n ­
slu tn ingsinstrum ent i enlighet m ed artikel 9 
u tse  m inst e tt vå tm arksom råde fö r införande 
på  listan.

5. V arje fö rd ragsslu tande part skall vara 
berättigad a tt till listan lägga y tterligare  v å t­
m arker inom  dess te rrito rium , a tt utvidga 
sådana som  redan  upptagits d ä r e lle r a tt — till 
följd av trängande nationella in tressen  — u te ­
slu ta  dem  från  listan e ller m inska dem  och 
skall då  sn a rast möjligt sända m eddelande om 
varje sådan  ändring till den o rgan isation  eller 
den  regering som  är ansvarig  fö r de  i artikel 8 
angivna sek re taria tsfunk tionerna .

6. V arje fö rd ragsslu tande part skall beak ta  
s itt in ternationella  an sv a r fö r bevarande, 
vård  och k lokt ny ttjande  av bestånden  av 
fly ttande våtm arksfåg lar, såväl vid valet av 
de v å tm arker som  b ö r införas på  listan som 
vid u tövande t av sin rä tt a tt ändra  tidigare 
in förda uppgifter om  v å tm ark er inom  sitt te r ­
ritorium .
A rtike l 3

1. D e förd ragsslu tande p arterna  skall u ta r­
b e ta  och  genom fora sin planering så  a tt de 
främ jar bevarandet av de v å tm arker som  in­
fö rts  på  listan och så långt det ä r möjligt e tt 
ra tionellt ny ttjande av våtm arkerna  inom  sitt 
territo rium .

2. V arje fö rd ragsslu tande part skall vidta 
å tgärder fö r a tt snarast möjligt bli inform erad



the  ecological charac te r o f  any w etland in its 
te rrito ry  and included in the L ist has 
changed, is changing o r is likely to  changé as 
the result o f  technological developm ents, 
pollution o r o th e r hum an in terfe rence . Infor­
m ation on such  changes shall be passed  with- 
ou t delay to  the organization  o r governm ent 
responsible fo r the continuing bureau  duties 
specified in A rticle 8.

A r tid e  4
1. E ach C ontracting  Party  shall prom ote 

the conserva tion  o f w etlands and w aterfow l 
by establish ing nature reserves on w etlands, 
w he ther they  are  included in the L ist o r  not, 
and provide adequately  fo r their w ardening.

2. W here a C on trac ting  Party  in its urgent 
national in te rest, d e le tes o r res tric ts  the 
boundaries o f a w etland included in the L ist, 
it should as fa r as possib le  com pensate  for 
any loss o f  w etland reso u rces, and in particu- 
lar it should c rea te  additional nature reserves 
fo r w aterfow l and fo r the p ro tec tion , e ither in 
the sam e area  o r else w here , o f an adequate  
portion  o f  the original hab ita t.

3. The C on trac ting  Parties shall encourage 
research  and the exchange o f  da ta  and publi- 
ca tions regarding w etlands and the ir flora and 
fauna.

4. The C ontracting  Parties shall endeav- 
o u r through m anagem ent to  increase w ater­
fowl populations on appropriate  w etlands.

5. The C on trac ting  Parties shall p rom ote 
the training o f  personnel com peten t in the 
fields o f w etland  research , m anagem ent and 
w ardening.

A rtic le  5
T he C on trac ting  P arties shall consu lt with 

each o th e r abou t im plem enting obligations 
arising from  the C onvention especially  in the 
case of a  w etland  ex tending ö v er the territo- 
ries o f m ore thån  one C ontracting  Party  o r 
w here a w ate r system  is shared by C o n trac t­
ing Parties.

They shall a t the sam e tim e endeavou r to 
co-ordinate and support p resen t and  fu ture 
policies and regulations concem ing  the con ­
servation  o f  w etlands and the ir flo ra  and 
fauna.

ifall de ekolog iska förhållandena i de inom 
dess te rrito rium  belägna och på listan införda 
vå tm arkerna  än d ras , håller på a tt änd ras eller 
sannolikt kom m er a tt ändras till följd av 
teknologisk  u tveckling , förorening eller and­
ra  ingrepp. U n d errä tte lse r om sådana fö ränd­
ringar skall ofördröjligen överläm nas till den 
organisation  eller den regering som  bär an ­
svare t fö r de löpande sekre taria tgö rom ålen  i 
enlighet m ed artikel 8.

A rtike l 4
1. V arje fö rd ragsslu tande part skall främ ja 

bevarandet av  våtm arker och våtm arksfåg lar 
genom  att tillskapa natu rreserva t inom  våt- 
m arksom råden  — vare sig d essa  är uppförda 
på listan eller ej — sam t genom  a tt o rdna  med 
läm plig tillsyn.

2. D å en fö rd ragsslu tande part till följd av 
trängande nationella in tressen u te s lu te r ett 
vå tm arksom råde från listan eller m inskar de t, 
skall den så  långt det ä r  möjligt kom pensera  
varje fö rlust av våtm ark resu rser. F ram fö ra llt 
skall den då  skapa nya n a tu rreserv a t för 
v åtm arksfåg lar och för skydd av en adekvat 
del av den ursprungliga m iljön, antingen inom 
sam m a om råde eller annorstädes.

3. D e förd ragsslu tande p a rte rna  skall upp­
m untra  forskning sam t u tby te  av inform atio­
ner och publikationer rörande våtm arkerna 
och deras väx t- och d jurvärld .

4. D e förd ragsslu tande  p a rte rna  skall be­
m öda sig om  a tt genom  vård öka bestånden  
av våtm arksfåg lar i läm pliga våtm arker.

5. De förd ragsslu tande pa rte rn a  skall 
främ ja utbildningen av kom peten t personal 
fö r forskning, vård och tillsyn beträffande 
våtm arker.

A rtike l 5
De fö rd ragsslu tande p a rte rna  skall sam ­

råda  beträffande uppfyllandet av förplik tel­
serna till följd av denna konven tion , särskilt i 
sådana fall då  e tt vå tm arksom råde sträcker 
sig ö ver m er än en enda fördragsslu tande 
parts  territo rium  eller då tv å  eller flera fö r­
dragsslu tande pa rte r har gem ensam  del i e tt 
vattensystem . De skall sam tidigt bem öda sig 
om  att koord inera  och ak tiv t stöd ja  aktuella 
och fram tida åtgärder och fö resk rifter av se­
ende bevarande t av våtm arkerna  och deras 
växt- och d jurvärld .



A r tid e  6
1. T he C on trac ting  Parties shall, as the 

necessity  a rises , convene C onferences on the 
C onservation  o f  W etlands and W aterfow l.

2. T hese C onferences shall havé an advi- 
sory c h a rac te r and shall be com peten t inter 
alia:

(a) to  d iscuss  the im plem entation  o f this 
C onvention ;

(b) to  d iscu ss  additions to  and changes in 
the L ist;

(c) to  co n sid e r inform ation regarding 
changes in the ecological ch a rac te r o f  w et­
lands included in the L ist p rovided in accor- 
dance w ith paragraph 2 o f A rtid e  3;

(d) to  m ake general o r specific recom m en- 
dations to the C ontracting  P arties regarding 
the co n serv a tio n , m anagem ent and  w ise use 
o f w etlands and their flora and fauna;

(e) to  req u est relevant in ternational bodies 
to p repare repo rts  and sta tistics on m atters 
w hich are  essen tially  in ternational in cha­
rac te r affecting  w etlands.

3. T he C on trac ting  Parties shall ensure 
that those  responsib le  at all levels fo r w et­
lands m anagem ent shall be inform ed of, and 
take into considera tion , recom m endations o f 
such C onferences concerning the co n se rv a ­
tion , m anagem ent and wise use o f  w etlands 
and th e ir flo ra  and fauna.

A r tid e  7
1. T he rep resen ta tives o f the C ontracting  

Parties at such C onferences should include 
persons w ho are  experts on w etlands or 
w aterfow l by reason o f  know ledge and 
experience  gained in scientific, adm in istra ti­
ve o r o th e r appropria te  capacities.

2. E ach o f  the C ontracting  P arties repre- 
sen ted  at a  C onference shall havé one vote , 
recom m endations being adopted  by a simple 
m ajority o f the vo tes east, p rovided tha t not 
less thån h a lf the C ontracting  P arties east 
votes.

A r tid e  8
1. T he In ternational U nion fo r the C onser­

vation o f N atu re  and N atural R esources shall 
perform  the continuing bureau  du ties under 
this C onven tion  until such tim e as ano ther 
o rganization  o r  governm ent is appo in ted  by a

A rtike l 6
1. Vid behov  skall de fö rd ragsslu tande 

parte rna  inkalla  konferenser om bevarandet 
av v å tm ark e r och våtm arksfåglar.

2. K onferenserna  skall vara  av konsu ltativ  
k a rak tä r och skall bland annat vara  behöriga 
att:

a) d isk u te ra  konventionens tilläm pning,

b) d isk u te ra  tillägg till och ändringar i 
listan ,

c) överväga inform ation i enlighet m ed a r­
tikel 3, punkt 2, rö rande ändrade  ekologiska 
förhållanden  i våtm arker som  införts på 
listan,

d) avge allm änna eller särsk ilda rekom ­
m endationer till de fö rd ragsslu tande parterna  
beträffande bevarande , vård och klokt n y tt­
jan d e  av v å tm ark e r m ed deras växt- och 
d jurvärld ,

e) anm oda behöriga in ternationella  organ 
a tt u p p rä tta  rap p o rte r och sta tistik  ö v e r frå ­
gor som  till sin na tu r ä r  in ternationella  och 
som  b erö r vå tm arker.

3. De förd ragsslu tande p a rtem a  skall tillse 
a tt ansvariga på alla n ivåer för vård av  v å t­
m arker u n d errä tta s  om och ta r  u nder öv erv ä­
gande rekom m endationer avgivna av sådana 
konferenser rö rande bevarande , vård och 
klokt ny ttjande  av våtm arker och d e ras  växt- 
och d jurvärld .

A rtike l 7
1. B land om buden  för de fö rd ragsslu tande 

p arte rna  på sådana konferenser skulle finnas 
personer som  på grund av sina kun sk ap er och 
e rfa ren h e te r från  vetenskapliga, adm in is tra­
tiva eller an d ra  läm pliga om råden  ä r ex perte r 
på v å tm ark er eller våtm arksfåglar.

2. V arje fö rd ragsslu tande part fö reträdd  
på en konferens skall äga en rö s t. R ekom ­
m endationer skall an tas m ed enkel m ajoritet 
av avgivna rö s te r, under fö ru tsä ttn ing  att 
m inst ha lva  an ta le t fö rd ragsslu tande p arte r 
d e lta r i om röstn ingen.

A rtike l 8
1. In ternationella  unionen fö r bevarande 

av n a tu r och  n a tu rresu rser skall inom  ram en 
fö r denna konvention  om besörja  de löpande 
sekre taria tgörom ålen  till dess a tt en annan 
o rganisation  eller en regering u tses av två



m ajority  o f tw o-th irds o f all C ontracting  
Parties.

2. T he continu ing  bureau du ties shall be, 
in ter alia:

(a) to ass ist in the convening and  organiz- 
ing o f C onferences specified in A rticle 6;

(b) to  m aintain  the L ist o f  W etlands o f 
In ternational Im portance and to  be inform ed 
by the C on trac ting  Parties o f any additions, 
ex tensions, deletions o r restric tions concem - 
ing w etlands included in the L ist prov ided  in 
accordance  w ith paragraph 5 o f A rticle 2;

(c) to  be inform ed by the C on trac ting  Par­
ties o f  any changes in the ecological char- 
ac te r o f w etlands included in the L ist p rov id­
ed in acco rdance  with paragraph 2 o f  A rticle 
3;

(d) to  forw ard notification  o f  any a ite ra ­
tions to  the L ist. o r changes in charac te r o f 
w etlands included there in , to  all C ontracting  
P arties and to  arrange fo r the se m atters to be 
d iscussed  at the next C onference;

(e) to  m ake know n to  the C ontracting  
Party  concerned , the recom m endations o f 
the C onferences in respec t o f  such a itera tions 
to the L ist o r o f  changes in the charac te r o f 
w etlands included therein .

A rtic le  9
1. This C onvention  shall rem ain open for 

signature indefinitely.
2. Any m em ber o f the U nited N ations o r 

o f  the Specialized  A gencies o r o f the In terna­
tional A tom ic Energy A gency o r Party  to  the 
S tatu te  o f the In ternational C ourt o f Justiee 
m ay becom e a party  to  th is C onvention  by:

(a) signature  w ithout reservation  as to  
ra tification;

(b) signature subject to  ratification  fol- 
low ed by ratification ;

(c) accession .
3. R atification  o r accession shall be effect- 

ed by the deposit o f  an instrum ent o f  ratifica­
tion o r accession  w ith the D irector-G eneral 
o f the U nited  N ations E ducational, Scientific 
and C ultural O rganization , (hereinafter re- 
ferred  to  as “ the D eposito ry” ).

A rticle  10
I. T his C onvention  shall en te r in to  force

tred jedels m ajorite t av sam tliga fördragsslu- 
tande parter.

2. De löpande sekre tariatgörom ålen  skall 
bland annat v a ra  att:

a) m edverka  vid sam m ankallande och o r­
gan iserande av konferenser i enlighet med 
artikel 6;

b) upprä tthå lla  listan  ö v e r vå tm arker av 
in ternationell betydelse  sam t m ottaga de i a r­
tikel 2, punkt 5, angivna m eddelandena om 
tillägg, utv idgningar, u teslu tn ingar eller in­
skränkningar avseende de  på listan införda 
våtm arkerna;

c) m ottaga från  de fö rd ragsslu tande p a r­
te rn a  de i a rtike l 3, p unk t 2, angivna under­
rä tte lse rna  om  ändringar av de ekologiska 
förhållandena inom  de på  listan införda v å t­
m arkerna;

d) u n d errä tta  sam tliga fö rdragsslu tande 
p a rte r om  varje ändring i listan e ller om 
ändrade ekolog iska förhållanden  inom  de på 
listan in förda våtm arkerna , sam t v id taga å t­
gärder fö r d iskussion  av  d essa  frågor vid 
nästa  konferens;

e) m eddela den b erö rda  fördragsslu tande 
parten  konferensens rekom m endationer med 
hänsyn till sådana ändringar i listan eller så­
dana  ändrade ekologiska förhållanden i de på 
listan införda våtm arkerna .

A rtike l 9
1. K onven tionen  skall vara  öppen  fö r un­

dertecknade  u n d er obegränsad tid.
2. M edlem  av F ö ren ta  N a tionerna  eller 

något av dess  fackorgan eller av In te rna tio ­
nella a tom energ iorganet sam t sta t som  anslu­
tit sig till In ternationella  dom sto lens stadga 
kan bli fö rd ragsslu tande part i d en n a  konven­
tion genom:

a) undertecknande  u tan  förbehåll för 
ratifikation ,

b) undertecknande m ed förbehåll fö r ratifi­
kation , följt av ratifikation ,

c) anslutning.
3. R atifikation eller anslutning sk e r genom 

deponering  av  ratifikations- eller anslu tn ings­
instrum ent hos generald irek tören  i F ören ta  
N ationernas organisation  fö r utbildning, ve­
ten skap  och  kultur (härefter kallad 
” d ep o sita rien ” ).

A rtike l 10
1. K onven tionen  skall träd a  i kraft fyra



fou r m onths a fte r  seven S ta tes havé becom e 
Parties to  th is C onvention in acco rdance  w ith 
paragraph 2 o f  A rticle 9.

2. T h erea fte r this C onvention shall en te r 
into force fo r each C ontracting  Party  four 
m onths a fte r the day o f its signature w ithout 
reservation  as to  ratification , o r its deposit of 
an instrum en t o f ratification o r accession .

A rticle I I
1. T his C onvention  shall con tinue in force 

fo r an indefin ite period.
2. Any C ontracting  Party  m ay denounce 

th is C onven tion  after a  period o f five years 
from the da te  on w hich it en tered  in to  force 
for tha t Party  by giving w ritten  notice thereo f 
to  the D eposito ry . D enunciation shall take 
effect fou r m on ths after the day on w hich 
notice th e re o f is received by the D eposito ry .

A rticle  12
1. T he D eposito ry  shall inform  all S tates 

that havé signed and acceded  to  this C onven­
tion a s  soon  as possible of:

(a) signatu res to  the C onvention ;
(b) d eposits  o f  instrum ents o f  ratification  

o f th is C onven tion ;
(c) d eposits  o f instrum ents o f accession  to 

th is C onven tion ;
(d) the date  o f  entry into force o f  this 

conven tion ;
(e) no tifica tions o f  denuncia tion  o f this 

C onvention .
2. W hen th is C onvention has en te red  into 

fo rce , the D eposito ry  shall havé it registered  
w ith the S ecre ta ria t o f  the U nited N ations in 
acco rdance  w ith A rticle 102 o f the C harter.

IN W IT N E S S  W H E R E O F , the under- 
signed, being duly au thorized  to  th a t effect, 
havé signed th is C onvention .
D O N E  at R am sar this 2nd day o f F ebruary  
1971, in a single original in the English, 
F rench , G erm an and R ussian languages, in 
any case  o f divergency the English tex t pre- 
vailing, w hich shall be deposited  w ith the 
D epository  w hich shall send true  copies 
th e reo f to all C ontracting  Parties.

m ånader e f te r  de t a tt sju s ta te r  blivit för- 
d ragsslu tande p arte r i konventionen  i enlig­
het m ed bestäm m elserna  i artikel 9, punkt 2.

2. D ärefter skall konventionen  fö r varje 
fö rd raggsslu tande part träd a  i kraft fy ra  m å­
nader e fter dagen fö r dess undertecknande 
utan  förbehåll fö r ratifikation , respek tive 
dess deponering  av ratifikations- e lle r anslu t­
n ingsinstrum ent.

A rtike l I I
1. K onventionen  skall förbli i kraft under 

obegränsad  tid.
2. V arje fö rd ragsslu tande p a rt kan  genom  

skriftligt m eddelande till depositarien  upp­
säga konven tionen  e fter en period om  fem  år 
efter det a tt den  trä tt i kraft fö r vederbörande 
part. U ppsägningen skall taga sin verkan  fyra 
m ånader e fte r dagen då  depositarien  m ottagit 
m eddelandet.

A rtike l 12
1. D epositarien  skall snarast m öjligt un ­

d e rrä tta  sam tliga sta te r som  underteckna t 
konventionen  eller anslu tit sig till densam m a 
om:

a) u ndertecknanden  av konven tionen ;
b) deponeringar av ra tifikationsinstrum ent 

avseende konven tionen ;
c) deponeringen  av anslu tn ingsinstrum ent 

avseende konventionen;
d) dagen fö r konventionens ik ra ftträ ­

dande;
e) m eddelanden om uppsägning av kon­

ventionen.
2. N ä r konven tionen  h a r trä tt i k ra ft, skall 

depositarien  lå ta  inregistrera den hos F ören ta  
N ationernas sek re taria t i enlighet m ed stad ­
gans artikel 102.

Till bekräfte lse  härav  har un d erteck n ad e , 
därtill vederbörligen  bem yndigade, u nder­
teckna t d en n a  konvention .

Som  skedde i R am sar den 2 februari 1971 i 
e tt enda orig inalexem plar på engelska, fran s­
ka , ry ska  och ty sk a  sp råken , varav  den eng­
e lska  tex ten  skall vara  u tslagsgivande vid av ­
v ikelser; orig inalexem plaret skall deponeras 
hos deposita rien , som  skall överläm na be­
s ty rk ta  av sk rifte r av densam m a till sam tliga 
fö rd ragsslu tande parter.

N o rs te d ts  Tryckeri, S to ck h o lm  1977
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